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680 «IL SOLDATO SVIZZERO» 1941
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Ancora Uèn-uèn
Perché la gran parte delle barzellette popolari sono basate

sulla scemenza, sulla stupidaggine, sull'ocaggine di qualcuno?
Chi lo sa! Forse perché il popolo, nel far dello spirito, non
vuol impegolarsi in polemiche: non vuol criticare, non vuol
far del sarcasmo, non vuol fare dell'ironia nemmeno... Ora
se la barzelletta esce dall'ambiente degli scemi per entrare in
quello delle persone intelligent diventa subito accusa, critica,
polemica. Il fatto è che le barzellette nostre popolari (non
quelle importate attraverso i giornali umoristici) sono cosi
fatte: e bisogna pigliarle come sono. Del resto la stessa cosa
avviene, per esempio in Svizzera francese. E' uno svizzero
francese Uèn-uèn, di cui abbiamo narrato un'avventura la volta
scorsa e del quale ne narriamo un'altra ora (togliendola da
«Permission de rigoler»). Uèn-uèn è in servizio. Ne ha fatto
una delle sue, e il tenente è seocato: — Uèn-uèn, voi cominciate
a darmi sui nervi. Per punizione, andate fin laggiù a quel lume
rosso che si vede e statevi in posizione finchè non vi faccio
richiamare.

Uèn-uèn se ne va. E lo si vede ritornare tre giorni dopo.
— Dite un po', non sapete che è cosa grave quella che avete

fatto
— Ma, risponde Uèn-uèn, io ho obbedito al vostro ordine.

Mi avete detto d'andarvi ad aspettare vicino al lume rosso.
Soltanto che si trattava del faro di coda di un autoearro.
Allora sono stato costretto a seguirlo

Freddure.
Riferita da un'infermiera militare:
L'infermiera (al soldato che entra all'ospedale) : — Avete

dei pigiama?
Il soldato malato: — No signorina, il dottore ha detto che

ho l'appendicite. *
Il sergente maggiore al soldato Besarti:
— Voi non sapete cosa vuol dire essere un imbecille!...

Bè, bene: non girate la testa, e guardatemi in faccia!
*

Un sergente è in collera poichè alcuni suoi soldati sono
arrivati in ritardo:

— Domani, dichiara, la eambierà... Mando agli arresti il
primo che arriva ultimo!

/L AMGG/ORE: Von si dirchhe che voi dne
ahhiaZe /a//o insie/ne in scno/a rec/nZe; «no cosi
/nagro, Z'aZZro cosi /jancù/fo

/L SOLDATO A/A G DO: Sig. A/aggiore, /ai era
anche ii nosiro «spacahirfnn» ZVigne/ia rfei /ne.
Peni.)

CAP/CATORE D/ PELLEGATTA.
«Cosi non va, non va, non va... siamo ginsZi.»
(7Z serg. magg. Schmirf Poherio.)

CRUCIVERBA No. 15
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Orizzon/aii:
1. Città italiana délia Dalmazia. — Continente. 2. Epoca. —

Suddivisione temporale. 3. Capo supremo in alcuni stati. —
A favore di. — Afferma. 4. Legno acceso. 5. Montagna nel
Luganese e nel Locarnese. — Sento. 6. Bellissimo semidio. 7.

Non tu. — Voce del verbo essere. — A noi. 8. Congiuntivo di
essere. — Squillo. 9. Nome femminile. — Pranzo serale.

VerZicaii:
a) Nulla. — Fa buon sangue. b) Saluto, in latino e nelle pre-
ghiere. — Olio e petrolio in inglese. c) Rovigo, sulle auto. —
In mezzo. —• Società anonima, in tedesco. d) Sta in basso.
e) Località del Mendrisiotto, in dialetto. — Parte del giorno.
f) Gas. g) Nota musicale. — Componimento poetioo: — Dubita.
h) Afferma, in inglese. — Insieme. i) Fondatore di setta eretica.
— Paese dell'Asia.

SOLUZIONE GIUOCHI
Camhio rfi consonanie: Berbera, Barbera.
/ndovineiio: Tana.
Anagramma: Cufra, Furca.
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